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PaccmaTpuBaercs mpo0iieMa JeKCHKOrpaguIecKoro OnucaHus 00IMEeCTBEHHO-OTUTHYECKOHN JIEKCHKH
AHTJIMHACKOTO s3bIKa HA MPUMEpPE aBTOPCKOW KOHUEMIMHU 3JIEKTPOHHOI'O INEPEeBOJHOTO cioBaps oluiecT-
BEHHO-TIOJINTHYECKOH JIekcukH. Ha ocHOBE 0030pa COBpEMEHHBIX aHTJIO- U PYCCKOSI3BIYHBIX CIOBapeil, Ha
OCHOBE COIIMOJIOTHYECKOTO HCCIEAOBaHHUS HYXKJ M MOTpeOHOCTeil moib3oBarens ObuiM pa3paboTaHbl
NPUHLIUIBI JEKCUKOTPaGUIECKOTO ONUCAHNS JaHHOH JIEKCHKH.

Kiouesvie cnoea: 3MEKTPOHHBIN TIEPEBOAHOM CIOBaph, OOIECTBEHHO-TTOJUTUYECKAS JICKCHKA.

OO011eCTBEHHO-IIOIUTUYECKHE COOBITHS B Ha-
CTOsIIIEe BPEMs UTPAIOT OOJNBIIYIO POJIb B JKU3HE-
JIeSITENIbHOCTH 4YeNloBeKa. TeHIeHIMs K MEeKIyHa-
POITHOM TII00aTU3aIK, HHTETPaluy B O0Jiee KpyIi-
HBIC COLHUAITBHO-)KOHOMHYECKUE U TOJIUTHYCCKHE
coo0ImecTBa U 00bEIUHEHHS, C OJHON CTOPOHBI, H
CTpeMJICHHE COXPAHUTH HAIIMOHAIBHYIO HICHTHY-
HOCTh ¥ YHHKAJIBbHOCTB, C IPYTOM CTOPOHBI, OKAa3bI-
BaroT BozfeicTBue Ha miogel. B CMU mmpoxo
00CYXITar0TCS MOJUTHUYECKUE ITEPEBOPOTHI U AeOa-
TBI, CMEHBI COI[HATBHO-)KOHOMUYECKUX (hOPMAITHIA,
OOIIIECTBEHHBIE IEMOHCTPAIMN U JIBIKEHUS, TIPH-
POIHBIC SIBJICHUS W CTUXWUHHBIC OCICTBHUS, CIIOp-
THUBHBIC JTOCTIDKCHHS W HEYIA4d U T.I., KOTOpBIC
CIIOCOOCTBYIOT CTAHOBJICHUIO MMHUIKa TOCYIapCT-
Ba. Be3yclioBHO, SI3BIK, HCMONB3YEMBIH I OMUca-
HUS OTHX PEajiid, CJIOXKEH VIS OHUMAHUS B CHITY
0O0JIBIIION CTICIMATTN3UPOBAHHOCTH/TEPMHHOJIO-
THYHOCTH, & TaKKe KyJIbTYpPOJIOTHYECKOMN/HIeOII0-
TUYECKOM OKPAIICHHOCTH.

B HacTosmuit MOMEHT pemepTyap CioOBapew,
PETHCTPUPYIONINX JIEKCUKY OOIIECTBEHHO-IIONH-
THYECKOH KM3HH, IOBOJBHO Oorar. JTO OIHO-
SI3BIYHBIC CIOBAPHU JUISI CTICHHMAIBHBIX IEJEH, Ime-
PEBOAHBIC CIOBapH, y4eOHBIE MOCOOUS, Tiocca-
pUH, NEYaTHBIC, Ha DJEKTPOHHBIX HOCHUTEIAX, B
cetu MHTepHeT U T.0. (cM., Hanpumep: [1-4; 6—
12]).

CpaBHUTENHHO-COTIOCTABUTEIBHBIA  aHAIN3
9TUX W3JAHUHA TO3BOJSIET CHENATh BBIBOJ, YTO
OXBaT JIEKCHKU B 3apy0eXHBIX CIPaBOYHUKAX
3HAYUTENBHO WXKE MPEICTaBICHUI OTCUYECTBCH-
HOTO II0JIb30BATENsl OTHOCHUTEIHHO OOIIECTBEH-
Ho-nonutHueckoir sekcuku (OILJT). OcHoBHOM
00BEKT JEKCUKOTPa(hUUECKOTO ONMHMCAHUS B HUX —
moJInTUYecKas Jekcuka. Hamu panee Opina mon-

poOHO omHcaHa JICKCHKa OOIEeCTBEHHO-TTOIUTH-
yeckoil xu3HM [5; 13], B KOTOPYIO BKIIOYEHBI
HEMOCPEACTBEHHO MOJIUTHYECKUE TEPMHUHBI, Tep-
MHUHBI BOGHHOTO J€Na, aHTHTEPPOPHUCTHUECKHUX
JNEeHCTBUM, TEPMUHOJIOTHS, CBsI3aHHAs ¢ OOPHOOI
C THUPATCTBOM, C HAIMOHAIHLHO-OCBOOOAHTEIH-
HBEIM JBW)KCHHEM, NPOIECCOM pPa3opyKEHUs,
JIEKCUKA, OMHUCHIBAIONIAA COLUUAIBHYIO JKU3Hb,
mpoOIeMBl 3ApaBOOXPAHCHHS, HA3BAHMUSI MEXKIY-
HapOJHBIX (HE)roCylapCTBCHHBIX OpraHU3aIlni,
JOKYMEHTOB, COTJIAIIEHUH, UMEeHa BBIIAIOIINXCS
U BIHATEIBHBIX MMOJUTHIECKUX U OOIIECTBEHHBIX
nesiTeNled U T.I0.

CnenyeT MOAYEepKHYThb, YTO, K COXKaJIEHHUIO,
HET HU OJHOTO JBYS3BIYHOTO CIOBApS, N3BECTHO-
r'0 HaM, KOTOPBIH OBI Mpeaarag KpoMe mepeBoi-
HOTO SKBHUBAJICHTA JIOMOJHUTEIBbHYIO CIPaBKY O
CEMaHTHKE CIIOBAa B MCXOJIHOM SI3BIKE M €T0 0CO-
OCHHOCTAX B S3BIKE IEPEBOMAA, KyIbTypOJIOTHYE-
CKYIO CIPaBKy, a TakXKe HIIIOCTPATHBHEIC IPHU-
Mepbl, KOJJIOKAIMu U T.M. B 3TON cBsI3M paspa-
00TKa JeTadbHOW KOHICHIUU IEPEBOIHOTO
anektporHoro cnoBaps OIIJI npexacraBnsieTcs
aAKTyaJTbHOW W BaXKHOM.

B ocHoBe ¢opmupoBaHHs Kopiyca, oTOOpa
CJIOB B KOPIIYC JISKHUT HU3y4YeHHE CITOCOO0B (hyHK-
uuonupoBanus OIDJI B TekcTax COBpPEMEHHBIX
AHIJIO- ¥ PYCCKOSI3IYHBIX MEPUOJUUECKUX HOBO-
CTHBIX H3JaHMWAX 3a mociaennue 10 jeT ¢ mann-
HEWIIUM NpeNCTaBICHHEM HX B MpeajaraeMoiu
MOJIENH CHPaBOYHHMKA, OCHOBAHHON Ha YacTOT-
HOM, KYJIBTYPOJOTHYECKOM H HIIEOJOTHUECKOM
npuHnumne. PerynsgpHas BbIOOpKa JEKCHYECKUX
€JIMHULl U3 BBIIYCKOB aHIJIO- U PYCCKOTOBOPS-
mux CMMHM 1no3BoiigeT [eTalbHO OIMcaTth U
c(hopMUPOBAaTh MHOTOOTPACIEBOH ILIACT CIIEIH-
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aJbHOM JIEKCUKH OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOM
KU3HU Ha aHTIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKax, 4TO
SIBJIICTCS TEPBOW IMOMBITKON TOJO0HOTO poja.
OTo TaKke BaXKHO NI OOHOBIEHHUS KOpIIyca,
JOTIOTHEHUS KYJIBTYPOJIOTHIECKOTO KOMMEHTA-
pusl, WLTIOCTPATHBHBIX IPHUMEPOB, KOJIIOKAIIHH.
Tak, Hampumep, 3a MOCJIEIHEE BPeMsl B KOPILYC
OBUTH BHECEHBI CIIEAYIOIIHE JIEKCHYECKHE CIU-
HUIBI (KaK B Ka4eCTBE 3ariiaBHBIX CJIOB, TaK U B
npyrue nH(pOpMalMOHHBIE pa3jliensl): to depose,
deposed leader, ousted president, anti-
government riot, ash cloud disruption, air travel
chaos, current blanket restrictions on airspace,
bailout, stimulus plan, job cuts, low consumer
confidence, restructuring of AIG’s operations,
financial retrenchment, crusaders’ assault v T.1.

PaGota ¢ aHTI0- U PyCCKOSI3BIYHBIMH BBIITYC-
KaM# HOBOCTEH MO3BOJISIET OMPEACTUTH (HE)COB-
MmajeHusl B TEPMHUHOJIOTHYECKOM allapaTe ABYX
SI36IKOB (OOIIECTB) MpH HAUMCHOBAHHM OJHHUX U
TeX K€ COOBITUH, 00YCIOBJICHHBIC HICOIOTHYC-
CKHMH YCTOSMHM 3THX 001ecTB. OTa nHQOopManus
0COOCHHO TI0JI€3HA NPH COCTABICHUH KYJIBTYpPO-
jJorudyeckoro pasgena Interesting!, B KOTOpoM
JnaHHble OyayT 3adukcupoBanbl. OHU TpenCcTaB-
JAI0T 60JBLION MHTEpeC ANd NpodhecCHOHATBHO-
ro TepeBoja, 0COOCHHO C MO3UIUHU CTaHAApTHU3A-
[IUU TIePeBOJa TEPMUHOIOTUH.

Protectionism — TPOTEKUUOHU3M; TMOJUTHUKA
MPOTEKIIMOHU3MA

Interesting!

OKoHoMmuyeckas u npasosas NOAUMUKA 20Cy-
dapcmea, HAnpasieHHdas HA 3auWumy HAYUOHANb-
HOU 9KOHOMUKU UTU KAKO20-TUOO0 ee c1abo2o cex-
mopa, Haxo0sue2o0cs 8 KpUMmuueckomM COCMOAHUY,
om 6onee Oewleg020 UMY AYHULE20 NO KAYECHBY
umnopma. OHa peanusyemcsi NOCpeocmeom 6gede-
HUsi boNee GbICOKUX MAMONCEHHbIX NOULTUH, KEOM,
CReyuanbHblX NPOBEPOK KAYeCmed Ha COOMBEemcm-
sue nayuonanvnvim 1'OCTam u m.n., mem camvim
02PAHUYUBASL UMNOPI U NOOWPSASA OMEYeCmEeHHO-
20 NPOU3B0OUMENIA AHANOLUYHOU NPOOYKYUU.

B cospemennvix ycnosusax mupoeozo skoHoMU-
Y4eCK020 KpUsUCa CMpamsbl KOHCOMUOUPYIOM YCUTUA
0151 e20 npeooNeHUss U OeKNapupyiom NOAUMUKY
«Hem npomexyuonuzmy». C Opy20ii cmopoHwl, Jio-
boe eocydapcmeo 6 Mol uau UHol CmeneHu npax-
muKyem noaumuKy npomeKyuoHusma O0as noo-
oepoicku  HaYUOHANLHOU  9KOHOMUKY.  [loamomy
NOABUNOCL NOHAMUE «HAYUOHATLHO20 NPOMEKYUo-
Huzmay (national protectionism).

Hdpyroii HCTOYHUK O0TOOpA JIEKCHUYCCKUX CIH-
HUI[ C Y9€TOM CEMaHTHKH CJOBa, YaCTOTHI €T0
YHOTpeOJIeHUsI U WILTIOCTPATUBHEIX MPHUMEPOB B
JNEKTPOHHYI0 KapTOTEKy — MaIlWHHBIE KOpITyca
HanuoHanbHBIX s3bIKOB (Bank of English; the

British National Corpus; Longman Mini Concor-
dance; the Corpus of Contemporary American
English; HanmoHanbHBIH KOPIYC PYCCKOTO SI3BIKA
U T.1.). OHU ABISIOTCS aBTOPUTETHBIM COBETYH-
KOM U PerHUCTPUPYIOT JHTEPaTypHYIO HOPMY
SI3BIKA.

B 0CHOBY aBTOPCKO# KOHIICTIIIMH MEPEBOHOTO
cioBapsi OINJI momoxeHs! CIEMYIONINe MPUHITUTIBI
0TOOpa M OMKCAHUS JIEKCHUKU.

1. KynbTypoaoruueckuit/uneonornueckut gax-
TOp OKAa3bIBacT BIMSHUEC Ha (DUKCHPYEMBIH Mare-
pHan ¥ TPOSBISIETCS MMIUTUIMTHO, a HE SKCIUIU-
LIUTHO, TO €CTh (€CIM HEeOOXOIUMO) B OMKCATEIb-
HOM JIOTIOJTHEHHH K TIEPEBOJHOMY JKBHBAJICHTY B
ckoOKax WM B crpaBOYHOM pazzene Interesting!,
JaeTcss KOMMEHTApHH, KOTOPBIH OOBSICHSAET HECOB-
MaJIeHIE WM CXOJAHBIE MOMEHTHI KyJIbTYypPOJIOTHIe-
CKUX XapaKTEePUCTUK POCCHUHCKOTO M 3amaJHOTro
obmecrBa. Tak, mmsa 3armaBHoro ciaoBa Obama’s
plan 3aperucTpupoBaH CIEAYIOIIHNA TEPEBOTHON
skBUBaNeHT: Obama’s plan — nian Obamwvr (0 na-
KeTe aHTHKPM3HCHBIX pedopM s MOAAepKaHUs
SKOHOMHUKH U TI0 BBIBEICHHUIO CTPAHBI M3 KPU3HUCA,
MPEVIOKCHHBIX aMEPHUKAHCKUM Tpe3uaeHToM ba-
paxom Ob6amoii, 2009).

2. Bompoc BKJIIOYCHUS/HEBKIIOYCHUSI B CJIOB-
HUK dYacTu BokaOymspa OILI pemaercs Hamu ¢
MO3UIMiA OoJbIIero JTudepanu3Ma, YTo0bI IpeoT-
BpaTUTh UCKKEHHOE OTPaKEHUE HTOTOBOM SI3BIKO-
BOW KapTHHBI. B 3TOI CBSI3W B KOPITyC BKJIFOUEHBI
MHOTHE MeTa(hOpHUCCKHE JICKCHIECKUE €INHMIIBL:
crusaders’ assault, kickback,rescue package, brea-
kaway republic, to hunt down terrorist organiza-
tion, anti-smuggle efforts u T.I.

3. CymecTByeT MHOro croco0oB, Omaromaps
KOTOPBIM JIEKCHKOTpad) MOXET IPEINCTaBUTH OC-
KOpOUTENbHOE CIIOBO MEHEee OOMIHBIM (Hampumep,
CIIOBO MOXKET OBITh HCTOJKOBAHO Yepe3 CHHOHUM
WM aHTOHHM, KOTOPBIA BOCIIPHHHAMAETCS Kak 00-
nee pecrneKkTabeNbHbIN, TPUITUYHBINA; TP TOMOIIH
Pa3IMYHBIX TOMET MCIOIb30BAHUS U T.1.) (HAIpH-
Mep, bureaucrat — pycCKUMH JTIOJBMH BOCHPUHH-
MaeTcsi 0053aTeIbHO HETAaTUBHO M MIOHUMAETCS KaK
YUHOBHUK, YUHAWUI NPe2Paobl 8 UCHOIHEHUU KaKo-
20-1UO0 3aKOHA, NpUKA3d, aKkma u m.n. ¢ Yeavio
u3gnevenusa U3 ImMoeo Iu4HoU 6vi200vl. OAHAKO Oc-
HOBHOH MEPEBOJTHON SKBUBAICHT — 20CYOAPCMBEH-
Hblll YUHOBHUK, YTO CIIEIYeT 3apEerHCTPUPOBATH B
CJIOBAapHO# CTaTbe, TO €CTh YUHOBHUK, He 00:3a-
menvHo OIpoKpam.

4.YroObl mpemynpeauTh WIH TPEeaocTepedb
MOJB30BAaTEN OT HEPa300PUUBOTO HCHOIB30BAHHUS
CIIOBA, JICKCHKOTpa(bl PErHCTPHPYIOT IOMETHI
yIoTpeOaeHusT («OCKOPOUTEIBHOE», «YHHUIIKH-
TeNBbHOE» U T.1.). BMecTe ¢ Tem, Korjga HEHTpaib-
HOE WJIM TO3UTHBHOE YIOTpEeOJIEHHE CTaHOBHTCS
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Bce Oosiee 0OOCHOBAHHBIM, COCTABUTENU CIIOBape
MOTYT JaTh COOTBETCTBYIOIIYIO MOMETY O TaKOM
pa3BUTHM 3HAYCHUS (TaK HA3BIBAEMOM «CMsTYe-
HUW» 3HA4YeHUs cioBa — ‘reclaiming of words’).
Hanpumep, marginalised — nipu onpeaencHuy 3Ha-
YyeHUs HEeOOXOIMMO YETKO O0O03HAYWUTH COLUAIb-
HBIA CTaTyC MAHHOW TPYIIIBI, TaK KaK Y PYCCKOTO
YeTIOBEKa Map2unal 3a9acTyl0 MOXKET acCOIHUPO-
BaThCsI C OCKOPOICHUEM.

5. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO MJIM MHOTO OTHOIIIE-
HUg oOmecrsa K OOLIECTBEHHO-IOIUTHYECKUM
peausiM MHOTHE CJIOBA MOTYT OBITh OMPEICICHBI C
MO3UIUI Pa3HBIX HUACOJOTHYCCKHX, MOTUTUICCKUX
WM MOPAaJbHBIX yCTOEB (Hampumep, AcHUHUITUM
abortion, pro-life, pro-choice m t1.1.). Crnenosa-
TENbHO, HEOOXOINMO PETUCTPUPOBATH BCE BO3-
MOHBIE MapKepHI S36IKOBOM earHUIIBI. Hampumep,
MpU TOJNKOBAaHUM fax evasion CIeNyeT TOTYepPK-
HYTh, YTO YKJIOHEHHE OT YIUIaTHl HAJOTOB HaKa-
3yeMO 3aKOHOM, OJTHAKO 3TO SIBJICHHE MIHPOKO pac-
MPOCTPaHEHO B PYCCKOM OOIIECTBE W HE paccMaT-
pHUBAETCs €ro WieHaMH KaK IMOTUpaHie 3aK0Ha.

6. Jlekcnueckoe 3HaYeHHUE 00ILIECTBEHHO-
MOJUTUYECKOTO CIIOBa, KaK MPaBWIO, Pa3MBITO B
CBOUX TPaHMIIAX, a €r0 aKTyalIn3alus o0ycIoBIeHA
peUeBOll CHTyaIMeH, YTO, B CBOIO OYEpEb, JIHII-
HUM pa3 MOATBEPKAAaET HEOOXOAUMOCTh HILTIOCT-
PaTUBHBIX IPHIMEPOB. BEIOOp mpuMepoB M3HAYAITB-
HO OIIpeJelicH 3a1aueii 00eCeYnTh JOIOTHUTEIb-
HYI0 CEMAHTHYCCKYI0 HH(MOPMAIUIO MU TPOUII-
JIOCTPHPOBATh CHHTAKCHYECKOE IIOBEICHHE JaH-
Holt enuHMIBl. Hampumep, 3arnaBHoe cnoBo abuse
WIUTIOCTPUPYETCS CIEAYIOIUMH TTpuMepamu: — He
also pledged higher compensation payments for
victims of other types of sexual assault, child abuse
and violence leading to multiple injuries (BBC,
27.04.00); — Mr. Djindjic, in comments made just
before Christmas, said Mr. Milosevic would first
face charges of corruption and abuse of power and
could later answer to war crimes allegations (BBC,
19.02.01). Ilenp wmtocTpanuii — 1MoKa3arh CHEIH-
(buky ynorpeOyeHus cioBa abuse, KOTOPOES MOKET
UCTONB30BaThest arpubytuBHO (child abuse) u ¢
MPUTSDKATETBHBIMA TIpeioramu (abuse of power).

7. UadopMalMOHHBIN  pa3lien  KOJUIOKAIUid
MPEICTaBISIETCS HEOOXOIUMBIM, ITOCKOJIBKY B KaXK-
JIOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT «TOTOBEIE» CIIOBOCOYETA-
HUSI, UCIIOJIb3yEeMbIe HOCHTEISIMH JTaHHOTO SI3BIKA.
Peur HE umeT 0 hpa3eorormuecKkux eAUHUIIAX WA
Pa3TOBOPHBIX KJIMIIE, ITIOCKOIBKY BBEICHHE B HHX

JIOTIOJIHATENBHBIX CJIOB HJIM 3aMEHa OTHOTO U3
KOMIIOHEHTOB HE HU3MeHseT cMbicaa. [losTomy
BHYTPH CIIOBapHO#l CTaThbU Ba)XXHO 3a()UKCHPOBATH
CIIOBOCOYETaHMs, OJM3KHE M0 3HAYCHUIO M HCIIONb-
3yeMble B CXOXKHX KOHTEKCTaX, a TaKKe MPeIJio-
HTh CCBUIKY Ha 3TH CJIOBA/CIIOBOCOYETAHHUS Kak
Ha OTJCNBHBIC CIIOBAPHBIC CTAaThU. Tak, HAPHUMED,
B paznene «Collocations» y BXOIHOMN eIMHUIIBI ral-
ly 3aperucTpupoBaHbl B HACTOSIIUN MOMEHT CJie-
JYIOIIKE CJIOBAa WM CIIOBOCOYETAHUS: protest, civil
unrest, demonstration, rally of supporters, a new
wave of unrest, to hold a rally, pro- and anti-....
rallies.

Takum oOpa3om, B IpeiaracMod KOHIICTIIIHN
3NIEKTPOHHOTrO mepeBogHoro ciosaps OILI mpen-
MPUHAMAETCS TIOTBITKA BCECTOPOHHE OMHCATh Ce-
MaHTHYECKHE, CTUIUCTHYECKHE U KYJIbTYPOJOTHU-
Ygeckre 0COOCHHOCTHU JIGKCHYCCKUX CIMHUIL 00IIe-
CTBEHHO-TIOJINTUYECKOIT HKU3HH.
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The article presents a detailed description of the author’s project of electronic bilingual dictionary of so-
cio-political lexis. The principles of lexicographic description of this type of lexis, the type of the reference

book and its target users, as well as the macro- and microstructures are explained and illustrated by examples.
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